


Сюжет оперы заимствован из комедии известного французского
драматурга Пьера Огюстена де Бомарше (1732—1799) «Безумный день, или
Женитьба Фигаро», которая представляет собой вторую часть драматической
трилогии. Комедия появилась в годы, непосредственно предшествовавшие
французской революции (впервые поставлена в Париже в 1784 году), и
благодаря своим антифеодальным тенденциям вызвала огромный
общественный резонанс.

Моцарта «Женитьба Фигаро» привлекла не только живостью характеров,
стремительностью действия, комедийной остротой, но и социально-
критической направленностью. В Австрии комедия Бомарше была запрещена,
но либреттист Моцарта Л. да Понте добился разрешения на постановку
оперы.

При переработке в либретто (написанном на итальянском языке) были
сокращены многие сцены комедии, выпущены публицистические монологи Фигаро.
Это диктовалось не только требованиями цензуры, но и специфическими условиями
оперного жанра. Тем не менее основная мысль пьесы Бомарше — идея морального
превосходства простолюдина Фигаро над аристократом Альмавивой — получила в
музыке оперы неотразимо убедительное художественное воплощение.

К сочинению музыки Моцарт приступил в декабре 1785 года и закончил через
пять месяцев; премьера состоялась в Вене 1 мая 1786 года в «Бургтеатре» и прошла
с незначительным успехом. Подлинное признание опера приобрела только после
постановки в Праге в декабре того же года.



«Свадьба Фигаро» самая любимая музыкантами опера. И не только, конечно, музыкантами.
Ведь она имеет честь быть самой старой оперой из постоянно находящихся в репертуаре
практически каждой оперной труппы в западном мире, вызывающей восторг миллионов слушателей.

«Свадьба Фигаро» — бытовая комическая опера, в которой Моцарту — первому в истории
музыкального театра — удалось ярко и многосторонне раскрыть в действии живые индивидуальные
характеры. Отношения, столкновения этих характеров определили многие черты музыкальной
драматургии «Свадьбы Фигаро», придали гибкость, разнообразие ее оперным формам. Особенно
значительна роль ансамблей. Знаменитый финал второго действия (не говоря уж о финале
четвертого) первый пример в оперной истории долгого и сложного развития сюжета и характеров,
достигнутого целиком музыкальными средствами. В «Свадьбе Фигаро» абсолютно нет таких
речитативов, арий, остановок действия и развития образов, при которых примадонна лишь
демонстрирует свой товар или какой-нибудь тенор преодолевает трудности вокала.

«Свадьба Фигаро» — это, в первую очередь, музыкальный
рассказ — именно такой, к какому стремился Вагнер (и достичь
которого ему удавалось отнюдь не всегда). Это тот идеал, о котором
мечтает практически любой современный оперный композитор.

Эта опера стоит в ряду самых выдающихся сочинений в истории
музыкального театра, ее популярность всеобъемлюща. Количество
постановок огромно. Моцарт проявил себя в этом сочинении как
смелый новатор.



Действующие лица:
ГРАФ АЛЬМАВИВА (баритон)
ФИГАРО, его камердинер (баритон)
ГРАФИНЯ АЛЬМАВИВА (Розина) (сопрано)
СЮЗАННА, ее горничная и невеста Фигаро (сопрано)
Д-Р БАРТОЛО (бас)
МАРЦЕЛИНА, его ключница (сопрано)
КЕРУБИНО, паж (меццо-сопрано или контральто)
ДОН БАЗИЛИО, учитель пения (тенор)
АНТОНИО, садовник (бас)
БАРБАРИНА, его дочь (сопрано)
ДОН КУРЦИО, судья (тенор)

Герой оперы лакей Фигаро — типичный представитель третьего сословия. Ловкий и
предприимчивый, насмешник и острослов, смело ведущий борьбу с всесильным вельможей и
торжествующий над ним победу, он очерчен Моцартом с большой любовью и симпатией. В опере
реалистически обрисованы также образы задорной и нежной подруги Фигаро Сусанны, страдающей
графини, юного Керубино, охваченного первыми волнениями любви, надменного графа и
традиционные комические персонажи — Бартоло, Базилио и Марцелина.

Время действия оперы – XVIII век.
Место действия – неподалёку от Севильи.



УВЕРТЮРА
Первоначально Моцарт задумал увертюру (вступление к опере) для этой оперы в традиционной

итальянской форме, то есть как медленную часть, обрамленную двумя быстрыми. Но затем он
отказался от медленного раздела, и даже от медленного вступления, и представил слушателю
оживленную пьесу — стремительно проносящийся маленький шедевр, столь же гармоничный. как сама
опера, и необычайно живой.

https://youtu.be/o6xAj4oBp28
ДЕЙСТВИЕ I

Опера начинается с дуэта Фигаро с Сюзанной. Это именно те, кто намереваются пожениться,
согласно названию оперы. Будучи оба слугами в доме графа Альмавивы, они готовят комнату, которую
собираются занять, как только поженятся. Фигаро, как кажется, комната нравится. Но Сюзанна
указывает ему, что граф демонстрировал ей некие знаки своего внимания, и она опасается, что их
комната будет расположена слишком близко от его апартаментов. Вызов брошен, и остроумный Фигаро
поет каватину «Если захочет барин попрыгать».

https://youtu.be/km0mtvlN44k

Появляются доктор Бартоло и Марцелина, его ключница. Доктор не любит Фигаро; он не может
забыть того, как ловко тот провел его, помогая графу жениться на его бывшей воспитаннице Розине
(сюжет «Севильского цирюльника»). Марцелина же мечтает женить Фигаро на себе, несмотря на то, что
годится ему в матери. Она ведь ссудила ему денег и взамен получила гарантию, что он женится на ней,
если не сможет вернуть их. Диалог между ними заканчивается арией Бартоло «Месть», в которой он
клянется сквитаться с Фигаро. Но прежде чем Марцелине удалиться, она встречает свою соперницу,
Сюзанну, и они с любезным видом обмениваются колкостями.



Когда побежденная в этой словесной перебранке Марцелина отступает, перед нами предстает один из
самых очаровательных оперных персонажей — юный паж Керубино, постоянно влюбленный то в одну,
то в другую девушку. Это привело к неприятностям: как раз накануне граф застал его у Барбарины,
дочери садовника, и, конечно, немедленно выдворил из дома. Теперь Керубино признается в любви
Сюзанне и поет свою оживленную арию «Рассказать, объяснить не могу я».

https://youtu.be/4P6WODOrptI

Но вдруг входит граф, и Керубино должен скрыться за
креслом. Любезничание графа с Сюзанной, в свою очередь,
прерываются появлением дона Базилио, учителя музыки, и
граф также прячется. Базилио тот еще сплетник, и то, что
граф слышит, заставляет его выскочить из укрытия, так как
Базилио говорил, что Керубино уделяет слишком большое
внимание графине. Пока граф гневно рассказывает о
недавних похождениях Керубино с Барбариной, дочерью
садовника, он в кресле находит самого прячущегося юного
пажа.

Вновь появляется Фигаро — на сей раз с группой
крестьян, поющих песню, прославляющую графа. Граф,
конечно же, должен встретить их учтиво, так что на некоторое
время восстанавливается мир.



Затем, после ухода крестьян, граф отдает приказ Керубино отправляться в армию. Это, он надеется,
шанс избавиться от юного повесы. Фигаро в насмешливой военной арии «Мальчик резвый, кудрявый,
влюблённый» иронически поздравляет Керубино со свалившейся на него военной карьерой.

https://youtu.be/ZAgz_an2D8cДЕЙСТВИЕ II
В своей комнате графиня с сожалением поет о потере расположения графа, ее мужа. Это

чудесная ария «Бог любви».
https://youtu.be/f_snvDskjR0

За нею следует короткий разговор между графиней, Сюзанной и Фигаро — все они желают, чтобы
граф оставил в покое Сюзанну и больше обращал внимания на свою жену. Сюзанна, решили они,
напишет письмо графу и назначит ему свидание поздно ночью в саду. Но явиться туда вместо
графини должен будет паж Керубино, переодевшись в женское платье. В этот момент в саду
появится сама графиня. Вот будет сюрприз для графа! Приходит Керубино и поет совершенно
прелестную любовную песню, которую сам написал. Сюзанна аккомпанирует ему на гитаре.

https://youtu.be/hQbd6DpQPeI

Неожиданно они слышат голос приближающегося графа, и Керубино скрывается в соседней
комнате и при этом запирает дверь. К несчастью, он обо что-то спотыкается — раздается шум; граф
слышит его и требует, чтобы ему ответили, кто там, в спальне. Когда графиня запрещает ему открыть
дверь, он отправляется за инструментами, чтобы ее взломать. Но Сюзанна в тот же миг заменяет
Керубино, который выпрыгивает в окно. Таким образом, когда граф возвращается, он обнаруживает
за дверью служанку.



Секундой позже является Фигаро, чтобы пригласить графа на свадебное торжество, следом
приходит Антонио, садовник графа, и жалуется, что кто-то выпрыгнул из окна графини в сад.
Сообразительному Фигаро почти удается все объяснить с помощью сложных баек, но у графа
остаются кое-какие подозрения.

https://youtu.be/I3vGyj0wFpU
Наконец — кульминация всех сложностей! — приходят д-р Бартоло, дон Базилио и Марцелина.

Эта уже немолодая женщина настаивает на том, что Фигаро должен жениться на ней, а не на
Сюзанне, но граф, от которого все зависит, заявляет, что решит это позже. Действие завершается
великолепным ансамблем, в котором все одновременно комментируют эту очень сложную ситуацию.

ДЕЙСТВИЕ III
Сцена 1. Теперь мы видим графа, крайне

расстроенного всем тем, что произошло. Но вскоре
входит Сюзанна и уверяет его, что она сделает все, как
он пожелает. Затем следует комическая сцена суда. Дон
Курцио, местный законник, решил, что Фигаро должен
жениться на Марцелине на основании того обещания,
которое Фигаро сделал в письменном виде. Фигаро,
конечно, протестует, говоря, что ему необходимо
согласие на брак его родителей (неизвестных).
Аргументируя свой отказ, он упоминает о родимом
пятне, имеющемся на его правой руке от рождения.



Суд завершается триумфом комедии, поскольку эта отметина проясняет, что его мать — это сама
Марцелина, а отец — доктор Бартоло. Фигаро их внебрачный сын. В самый разгар воссоединения
семейства входит Сюзанна, она застает Фигаро в объятиях своей подозреваемой соперницы.
Поначалу она в гневе, но затем, когда ей сообщают, что Марцелина ее будущая свекровь,
присоединяется ко всем, и теперь звучит восхитительный секстет, которым завершается эта сцена.

Сцена 2 начинается с короткой и веселой дискуссии, в которой ее участники приходят к решению,
что Марцелина и доктор Бартоло поженятся в тот же день, что и Фигаро и Сюзанна. Все настроение
музыки меняется, когда графиня Альмавива поет свой второй грустный монолог, в котором она вновь
сожалеет об утраченных днях своей любви. Но когда входит ее служанка Сюзанна, она расцветает и
начинает диктовать письмо, чтобы Сюзанна его написала. Это письмо подтверждает приглашение
графу в парк, где переодетый Керубино предстанет вместо Сюзанны. Этот «дуэт письма» с двумя
женскими голосами, которые поначалу вторят друг другу наподобие эха, а затем сливаются воедино,
звучит столь сладостно, что композитор меньшего, чем Моцарт, таланта, непременно довел бы его до
полной приторности.

https://youtu.be/cqKnJA8EoZU
Теперь все, кто появляются на сцене, в том числе и хор, готовятся к свадебным торжествам,

которые устраиваются вечером. Группа молодых крестьянок преподносит графине цветы, и в этой
группе мальчик-паж Керубино, переодетый девушкой. Разгневанный садовник Антонио останавливает
его и срывает с него его парик. Сейчас Керубино будет наказан, но в этот момент вперед выходит
крестьянская девушка Барбарина.



Она напоминает графу, что очень часто, когда он целовал ее, он обещал исполнить любое ее желание,
и вот теперь она хочет выйти замуж за Керубино. Звучит торжественный испанский танец —
единственная пьеса во всем «Фигаро», выдержанная в испанском колорите. В самый его разгар граф
получает и открывает письмо Сюзанны. Фигаро, ничего не знавший об этой части заговора, замечает
это, и его охватывает подозрение. Но вся сцена завершается всеобщим весельем, когда счастливые
пары женятся.

ДЕЙСТВИЕ IV
В последнем действии происходит очень большое число событий, и музыкальные номера

стремительно сменяют один другого. Все происходит ночью, в саду графского поместья, и первый
музыкальный эпизод, который мы слышим, — каватина Барбарины «Уронила, потеряла» по поводу
потерянной ею булавки, которую граф передал через нее Сюзанне.

Боясь гнева графа, она теперь блуждает с фонарем по саду, ища злосчастную булавку. Фигаро
раскрывает ее секрет, и теперь его подозрения по поводу невесты и хозяина подтверждаются. Затем
учитель музыки, дон Базилио, делает несколько ироничных реплик д-ру Бартоло по этому поводу, и
далее следует большая ария Фигаро, в которой он предостерегает всех мужчин от козней женщин.
Наконец звучит еще одна большая ария — «Deh vieni, non tardar» («Приди, мой милый друг»), в
которой Сюзанна экстатично поет о своей истинной любви. Фигаро слышит это, и еще большее
чувство ревности овладевает им.



Сюзанна и графиня поменялись платьями, и все действие
развивается стремительно.

https://youtu.be/Ew0r-qVIpP4
Юноша-паж Керубино начинает объясняться в любви

графине (думая поначалу, что это Сюзанна). Граф, пришедший
сюда на свидание с Сюзанной, отсылает юношу и сам начинает
объясняться в любви мнимой Сюзанне. Фигаро же начинает то
же самое проделывать с Сюзанной, якобы как с графиней. Он,
однако, на самом деле догадался, кто скрывается за обманчивой
внешностью, и, с радостью приняв град пощечин, теперь
счастливо мирится с нею.

И вот наконец все выясняется. Фигаро, продолжая
объясняться «графине» в любви, увлекает ее в беседку. Граф,
видя это, в гневе созывает слуг. Ко всеобщему изумлению
появляются Керубино, Барбарина, Марцелина и наконец мнимая
графиня, которая, сняв маску, оказывается Сюзанной. Из другой
беседки, где только что граф, как он полагал, объяснялся в
любви Сюзанне, выходит настоящая графиня. Граф предстает в
самом дурацком виде. В саду звучит веселый смех. Слышится
благородный мотив — это граф просит прощения у своей
госпожи, в верности которой он убедился. Опера кончается
всеобщим примирением и весельем.

https://youtu.be/n3Ov9LaE9Vo



Задание:

1. Переписать подчеркнутые предложения, начать с заголовка
с первого слайда.

2. Выписать названия музыкальных отрывков.

Презентация составлена Бакировой Л.Н.,
педагогом ДО МБУ ДО «ДМХШ № 4» г. о. Самара


